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INSTALLATION INSTRUCTIONS
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M965503

ROUGHING-IN DIMENSIONS: 

RECOMMENDED TOOLS AND MATERIALS

Thank you for selecting DXV by American Standard.

To ensure that your installation proceeds smoothly,

please read these instructions carefully

before you begin.

In the United States: In Canada: In Mexico:

é

Rough Valve for Pressure 
Balanced Bath/Shower 
with Check Stops
Model D35000.600

THREADED INLETS (STOPS)
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ROUGHING-IN Turn off water at main supply.CAUTION

              When soldering, remove PLASTER GUARD, CARTRIDGES and CHECK
STOPS (IF PRESENT). When finished soldering, flush valve body, replace
cartridges, check stops (if present) and plaster guard to continue installation.
Use thread sealant or Teflon tape on threaded connections.

NOTE

P

(1) (2)

 (3)

(4)

(4)

(4)

(2)

(5) (6)
(7)

By restricting HANDLE rotation and limiting the amount of hot water allowed to mix with the cold, the

HOT LIMIT SAFETY STOP (1) reduces risk of accidental scalding. To set the maximum hot water

temperature of your faucet, all you need to do is adjust the setting on the HOT LIMIT SAFETY STOP (1).
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COLDER
(Larger Numbers)

HOTTER
(Smaller Numbers)

 (2)
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ADJUST HOT LIMIT STOP
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HOT
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Válvula de tubería de 
tina/ducha de presión 

equilibrada con topes de paso
NÚMERO DE MODELO

D35000.600

Cierre el suministro de agua, ya sea cerrando el suministro principal de agua o cerrando los TOPES DE PASO de agua fría y 
caliente en la válvula, si están presentes.

PARA TENER ACCESO A LA VÁLVULA PARA DARLE SERVICIO

INSTALACIÓN CONSECUTIVA

GIRE 180 ºF
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A962436.191

A962440.191

A962435.191

A962433.191

A962434.191

H960684.191

027816-0070A
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LA VÁLVULA TIENE FUGAS AL CERRARLA
(1) (2) (3) (4)

(5)
(9) (1)  (5)
(6) (7) (7)

(8)
 (5) (1)   

NO PUEDE MANTENERSE UNA TEMPERATURA CONSTANTE
(5)  (7)

 (7)  (5)

INSTALACIÓN CONSECUTIVA
 (5) (5)

(5) 

(4) (1).
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PRESENTACIÓN Cierre el agua en el suministro principal.PRECAUCIÓN

              Al soldar, quite el PROTECTOR DE YESO, los CARTUCHOS y los TOPES DE PASO
(SI ESTÁN PRESENTES). Al terminar de soldar, enjuague el cuerpo de la válvula, vuelva a colocar
los cartuchos, los topes de paso (si están presentes) y el protector de yeso para continuar la instalación.
Use un sellador de rosca o una cinta de teflón en las conexiones roscadas.

NOTA

(1)
(2) 

(3) 

(4)

(4)

(4)
(2)

(5)
 (6)

(7)

Al restringir la rotación de la MANIJA y limitar la cantidad de agua caliente que se permite que se mezcle con la fría, el LIMITADOR 

DE SEGURIDAD DE AGUA CALIENTE (1) reduce el riesgo de quemaduras accidentales. Para establecer la temperatura máxima del 

agua caliente de su llave, todo lo que necesita hacer es ajustar la posición del LIMITADOR DE SEGURIDAD DE AGUA CALIENTE (1).
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MÁS FRÍA
(números más altos)

MÁS CALIENTE
(números más bajos)

(2) 
(1)
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(5) (1) 

1

5

1

5

4

4

3
3

2

2

AJUSTE EL LIMITADOR DE AGUA CALIENTE

FRÍA

CALIENTE
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Rough Valve for Pressure 
Balanced Bath/Shower 

with Check Stops
MODEL NUMBER

D35000.600

Shut off water supply by either closing off main water supply, or closing off the hot and cold CHECK STOPS on
valve, if present.

TO GAIN ACCESS TO VALVE FOR SERVICING

BACK TO BACK INSTALLATION

ROTATE 180˚

1

2
95

5

7
8

6

4

3

A962436.191

A962440.191

A962435.191

A962433.191

A962434.191

H960684.191

027816-0070A

3

5

3

9

5
3

VALVE LEAKS WHEN SHUT OFF
(1)  (2) (3) (4)

(5)
(9)  (1) E E L (5) (6)

 (7) (7)  (8)
 (5)

UNABLE TO MAINTAIN CONSTANT TEMPERATURE
(5) (7) 

(7) 

BACK TO BACK INSTALLATION
 (5)  (5)

(5)

 (4)  (1)



- 4 - - 9 -

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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M965503SP

DIMENSIONES GENERALES: 

HERRAMIENTAS Y MATERIALES RECOMENDADOS

Gracias por elegir DXV by American Standard.

Para asegurarse de que no haya problemas durante 

la instalación, lea atentamente estas instrucciones 

antes de comenzar.

Válvula de tubería de tina/ducha 
de presión equilibrada
con topes de paso
Modelo D35000.600

"

" "

" "

"

"

"
"

"

"
"

"

ENTRADAS ROSCADAS (TOPES)

En los Estados Unidos: En Canadá: En México:
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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M965503FR

DIMENSIONS D’AJUSTEMENT :

OUTILS ET MATÉRIAUX RECOMMANDÉS

Valve de passage pour robinet de 
baignoire/douche à pression 
équilibrée avec clapets anti-retour
Modèle D35000.600

ENTRÉES FILETÉES (ARRÊTS)

Merci d’avoir choisi la marque DXV d’American 

Standard. Avant de commencer, veuillez lire ces 

instructions attentivement pour vous assurer que 

votre installation s’effectue sans problème.

Aux États-Unis: Au Canada: Au Mexique:
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AJUSTEMENT Fermer l’entrée d’eau principale.ATTENTION

                         Avant de souder, retirer le DISPOSITIF DE PROTECTION, les CARTOUCHES et les CLAPETS ANTI-RETOUR
 (le cas échéant). Lorsque la soudure est terminée, rincer le robinet, remplacer les cartouches, les clapets anti-retour 
(si applicable) et le dispositif de protection afin de poursuivre la procédure d’installation. Appliquer un agent d’étanchéité 
ou du ruban téflon sur les raccords filetés.

REMARQUE

(1)
(2)

(3)

(4)

(4)

(4)
°

(2)

(5)
(6)

(7)

En empêchant la POIGNÉE de tourner et en limitant la quantité d’eau chaude qui peut se mélanger avec l’eau froide, le 

LIMITEUR DE TEMPÉRATURE DE SÉCURITÉ (1) réduit le risque de brûlures accidentelles. Pour régler la température maximale 

de l’eau chaude de votre robinet, il suffit d’ajuster le réglage du LIMITEUR DE TEMPÉRATURE DE SÉCURITÉ (1).
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PLUS FROID
(Chiffres plus élevés)

PLUS CHAUD
(Chiffres plus petits)

(2)
(1)

(1)
(3) (4)

(5) (1)
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AJUSTER LE LIMITEUR DE TEMPÉRATURE

EAU FROIDE

EAU 
CHAUDE
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Valve de passage pour
robinet de baignoire/douche

à pression équilibrée 
avec clapets anti-retour

NUMÉRO DE MODÈLE

D35000.600

Fermer l’alimentation en eau en fermant l’alimentation principale en eau ou en fermant les CLAPETS ANTI-RETOUR
sur le robinet, le cas échéant.

POUR ACCÉDER À LA VANNE À DES FINS D’ENTRETIEN

INSTALLATION EN PARALLÈLE

TOURNER  180 º
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LA VANNE FUIT LORSQU’ELLE EST FERMÉE
(1) (2) (3)

(4) (5)
(9) (1) (5)

(6) (7)
(7) (8)

(5) (1)

UNE TEMPÉRATURE CONSTANTE NE PEUT ÊTRE MAINTENUE
(5) (7)

(7) (5)

INSTALLATION EN PARALLÈLE
(5) (5) ° °

(5)

(4) (1)


